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1. General Information

Read this document before you install the
product. Installation and operation must
comply with local regulations and accepted
codes of good practice.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

1.1 Hazard statements

The symbols and hazard statements below may
appear in Grundfos installation and operating
instructions, safety instructions and service
instructions.

> B B

DANGER

Indicates a hazardous situation which, if
not avoided, will result in death or serious
personal injury.

WARNING

Indicates a hazardous situation which, if
not avoided, could result in death or seri-
ous personal injury.

CAUTION

Indicates a hazardous situation which, if
not avoided, could result in minor or mod-
erate personal injury.

The hazard statements are structured in the following

way:

>

SIGNAL WORD

Description of the hazard
Consequence of ignoring the warning
* Action to avoid the hazard.

English (GB)
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1.2 Notes

The symbols and notes below may appear in
Grundfos installation and operating instructions,
safety instructions and service instructions.

Observe these instructions for explosion-
proof products.

A blue or grey circle with a white graphical
symbol indicates that an action must be
taken.

A red or grey circle with a diagonal bar,
® possibly with a black graphical symbol, in-
[}
N 1 7
L%

dicates that an action must not be taken or
must be stopped.

If these instructions are not observed, it
may result in malfunction or damage to the
equipment.

Tips and advice that make the work easier.

2, Safety instructions
Mechanical installation
WARNING

Electric shock
Death or serious personal injury

- Switch off the power supply before you
start any work on the product.

>

- Make sure that the power supply can-
not be switched on accidentally.

Electrical connection

WARNING

Hot liquid

Death or serious personal injury

- To avoid leakage do not overtighten
the pipe connections.

CAUTION
Sharp element
Minor or moderate personal injury

- Wear personal protective equipment.

P> P

CAUTION

Crushing of feet

Minor or moderate personal injury

- Wear safety shoes when moving the
product.

>

- Use lifting equipment.

[«

CAUTION

Back injury

Minor or moderate personal injury
- Use lifting equipment.

DANGER
Electric shock
Death or serious personal injury

- If national legislation requires a Resid-
ual Current Device (RCD) or equivalent
in the electrical installation, this must
be type B or better, due to the nature of
the constant DC leakage current. The
RCD must be marked with the follow-
ing symbols:

IN(Ees

WARNING
Electric shock
Death or serious personal injury

- Carry out the electrical connection in
accordance with local regulations.

WARNING
Electric shock
Death or serious personal injury

- Check that the power plug delivered
with the product is in compliance with
local regulations.

- The protective earth of the power outlet
must be connected to the protective
earth of the product. The plug must
therefore have the same PE connec-
tion system as the power outlet. If not,
use a suitable adapter if allowed by lo-
cal regulations.

WARNING
Electric shock
Death or serious personal injury

- A supply disconnecting device made
according to EN 60204-1 5.3.2 must be
provided with means permitting it to be
locked in the OFF (isolated) position.
This device must also be installed in a
position according to EN 60204-1,
5.34.

WARNING
Electric shock
Death or serious personal injury

- Power cables without a plug must be
connected to a supply disconnecting
device incorporated in the fixed wiring
according to local regulations.



WARNING

Electric shock

Death or serious personal injury

- Comply with local regulations as to ca-
ble cross-sections.

>

Connection terminals for inputs and outputs

DANGER
Electric shock

- Death or serious personal injury

- Make sure that the wires to be connec-
ted to the connection groups below are
separated from each other by rein-
forced insulation in their entire lengths.

>

Starting up the product

WARNING

Hot liquid

Death or serious personal injury

- If the temperature is higher than 50 °C,
use gloves and glasses when venting
the pump to avoid risk of scalding.

B>

WARNING

Biological hazard

Death or serious personal injury

- Flush the pump with clean water be-
fore first use.

B>

Servicing the product

WARNING

Electric shock

Death or serious personal injury

- Switch off the power supply before you
start any work on the product.

- Make sure that the power supply can-
not be switched on accidentally.

WARNING

Pressurised system

Death or serious personal injury

- Depressurise the system before you
start any work on the product. The
pumped liquid may be scalding hot and
under high pressure.

> P

- Drain the system or close the isolating
valves on either side of the pump.

WARNING

Biological hazard

Death or serious personal injury

- When servicing the product, only use
Grundfos original spare parts.

B>

WARNING

Electric shock
Death or serious personal injury
- Comply with local regulations as to ca-

ble cross-sections.
Taking the product out of operation

WARNING

Electric shock

Death or serious personal injury

- Switch off the power supply before you
start any work on the product.

- Make sure that the power supply can-
not be switched on accidentally.

WARNING
Pressurised system
Death or serious personal injury

- Depressurise the system before you
start any work on the product. The
pumped liquid may be scalding hot and
under high pressure.
- Drain the system or close the isolating
valves on either side of the pump.

Fault finding

WARNING
Electric shock

Death or serious personal injury
- Switch off the power supply before you
start any work on the product.

- Make sure that the power supply can-
not be switched on accidentally.

WARNING
Pressurised system
Death or serious personal injury

- Depressurise the system before you
start any work on the product. The
pumped liquid may be scalding hot and
under high pressure.
- Drain the system or close the isolating
valves on either side of the pump.

WARNING

Biological hazard
& Death or serious personal injury
- When servicing the product, only use

Grundfos original spare parts.
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3. Intended use

This product has been evaluated for use
with clean water only.
Only use the product according to the

[ ] specifications stated in these installation
and operating instructions.

3.1 Pumped liquids
The product is suitable for pumping clean, thin, non-

aggressive, non-toxic and non-explosive liquids
without solid particles or fibres.

If the water contains sand, gravel or other
debris, there is a risk of pump blockage
' and pump damage.
® Please install a filter on the inlet side or
apply a floating strainer to protect the
pump.

4. System sizing

The system in which the CME Booster is
incorporated must be designed for the
) maximum pump pressure.

The pump is by default set to not stop until it reaches
its maximum pressure.

5. Mechanical installation

WARNING

Electric shock

Death or serious personal injury

- Switch off the power supply before you
start any work on the product.

- Make sure that the power supply can-
not be switched on accidentally.

WARNING

Hot liquid

Death or serious personal injury

- To avoid leakage do not overtighten
the pipe connections.

CAUTION
Sharp element
Minor or moderate personal injury

- Wear personal protective equipment.

> B b

CAUTION

Crushing of feet

Minor or moderate personal injury

- Wear safety shoes when moving the
product.

>

- Use lifting equipment.

©

CAUTION

Back injury
Minor or moderate personal injury

- Use lifting equipment.

5.1 Installation altitude

The installation altitude is the height above sea level
of the installation site.

* Products installed up to 1000 m above sea level
can be loaded 100 %.

« The motors can be installed up to 3500 m above
sea level.

sea level must not be fully loaded due to
the low density and consequent low cool-
ing effect of the air.

' Motors installed more than 1000 m above

The motor output power (P2) in relation to the altitude
above sea level is shown in the graph below.

P2 [%]

100 j

90 1 e
80 -

70 A

60

TMO055243

0 500 1000 1500 2000 2500 3000 3500 X

Derating of motor output (P2) in relation to altitude
above sea level

Pos. Description

X Altitude [m]




6. Electrical connection

DANGER
Electric shock
Death or serious personal injury

f - If national legislation requires a Resid-

ual Current Device (RCD) or equivalent
in the electrical installation, this must
be type B or better, due to the nature of
the constant DC leakage current. The
RCD must be marked with the follow-
ing symbols:

N E

WARNING

Electric shock
Death or serious personal injury
- Carry out the electrical connection in

accordance with local regulations.

WARNING

Electric shock

Death or serious personal injury

- Check that the power plug delivered
with the product is in compliance with
local regulations.

The protective earth of the power outlet
must be connected to the protective
earth of the product. The plug must
therefore have the same PE connec-
tion system as the power outlet. If not,
use a suitable adapter if allowed by lo-
cal regulations.

WARNING
Electric shock
Death or serious personal injury

f - A supply disconnecting device made

according to EN 60204-1 5.3.2 must be
provided with means permitting it to be

WARNING

Electric shock

locked in the OFF (isolated) position.
This device must also be installed in a
position according to EN 60204-1,
5.3.4.
Death or serious personal injury
- Power cables without a plug must be
connected to a supply disconnecting
device incorporated in the fixed wiring
according to local regulations.
Check that the supply voltage and frequency

correspond to the values stated on the nameplate.

6.1 Cable requirements

WARNING

Electric shock
Death or serious personal injury
- Comply with local regulations as to ca-

ble cross-sections.

See section Cable requirements for more information
on cable cross-sections and conductor types.
Related information

13.4 Cable requirements

6.1.1 Motor protection

The pump requires no external motor protection. The
motor incorporates thermal protection against slow
overloading and blocking, TP 211 according to IEC
34-11.

6.1.2 Protection against mains voltage transients

The pump is protected against voltage transients by
built-in varistors between the phases and between
phases and earth.

English (GB)
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6.2 Standard functional module, FM 200 6.2.5 Connection terminals for inputs and outputs

6.2.1 Inputs and outputs DANGER

The module has these connections: Electric shock

« two analog inputs - Death or serious personal injury

« two digital inputs or one digital input and one - Make sure that the wires to be connec-
open-collector output ted to the connection groups below are

* Grundfos Digital Sensor input and output separated from each other by rein-

- two signal relay outputs forced insulation in their entire lengths.

*  GENIbus connection.

All inputs and outputs are internally separated from
the mains-conducting parts by reinforced insulation
and galvanically separated from other circuits. All
control terminals are supplied with protective extra-
low voltage (PELV), ensuring protection against
electric shock.

6.2.2 Signal relay 1

LIVE: You can connect supply voltages up to 250 | :L‘
VAC to the output. I |
PELV: The output is galvanically separated from other ‘ I
circuits. Therefore, you can connect the supply ‘ |
voltage or protective extra-low voltage to the output ! ol 1!
as desired ! av® e B Fongoct |
. ! {4 ] At ‘
6.2.3 Signal relay 2 ‘*LV'( +24v$ +24 V115 V' { ﬁz DIt |
PELV: The output is galvanically separated from other : T % LSN\EI, !
circuits. Therefore, you can connect the supply | ZGEN\busA:
voltage or protective extra-low voltage to the output | | GENibus Y,
as desired. | LB JaENbus B
3 |GND
6.2.4 Connection terminals for the mains supply : E 24y :
+24V
I P*E sV
Phases Terminals Lo ) S
‘+24V +24 V; *24V/5V‘+ 7GDS X | I’
" 24 |GDS RX VY
Single-phase N, PE, L I ov 7] AR I g
Three-phase L1,L2, 13, PE e -

Connection terminals, FM 200

* If you use an external supply source, there must be
a connection to GND.

10



Connection terminals for inputs and outputs, FM 200.
See fig. Connection terminals, FM 200.

Terminal Type Function
NC Normally closed contact
C1 Common Signal relay 1 (LIVE or PELV)
NO Normally open contact
NC Normally closed contact
Cc2 Common Signal relay 2 (PELV only)
NO Normally open contact
10 DI3/0CA Digital input/output, f:onﬁgurable. . . .
Open collector: Maximum 24 V resistive or inductive.
External sensor.
1
4 Al _\O'_ Pressure sensor: Pressure signal, 0.5 to 3.5
/A/N V. Connect the white wire to this terminal.
Digital input, configurable.
Digital input 1 is factory-set to be start or stop
N input where an open circuit results in stop. A
2 bi —( - jumper has been factory-fitted between termi-
/A/\ nals 2and 6. Remove the jumper if digital in-
= put 1 is to be used as external start or stop or
any other external function.
5 +5V Power supply to a potentiometer or sensor
6 GND Protective earth
A GENIbus, A GENIbus, A (+)
Y GENIbus, Y GENIbus, Y (GND)
B GENIbus, B GENIbus, B (-)
3 GND Protective earth
15 +24 V Power supply
8 +24 V Power supply
Power supply to a potentiometer or sensor.
26 +5V

1
_\ '_ Pressure sensor: Voltage supply, +5 VDC,
A/ PELV. Connect the brown wire to this terminal.

1
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Protective earth.

1
23 GND Y Y_ Pressure sensor: GND, 0 V. Connect the
A/~ green wire to this terminal.
25 GDS TX Grundfos Digital Sensor output
24 GDS RX Grundfos Digital Sensor input

External sensor.

1
7 Al2 Y Y_ Pressure sensor: Temperature signal, 0.5 to

A/ 3.5V. Connect the yellow wire to this terminal.

12



7. Starting up the product

WARNING

Hot liquid

Death or serious personal injury

- If the temperature is higher than 50 °C,
use gloves and glasses when venting
the pump to avoid risk of scalding.

B>

WARNING

Biological hazard

Death or serious personal injury

- Flush the pump with clean water be-
fore first use.

Do not start the pump until it has been fil-
led with liquid.

- B

7.1 Flushing the system

DANGER

Contaminated drinking water
& Death or serious personal injury
- Flush the system before starting it or
after a standstill period.

Drinking water systems

Hygiene

Grundfos pressure booster systems are functionally
tested by running water through the system. During
the test, Grundfos continuously surveys the quality of
the test water. Since it is not possible to completely
drain and dry the system after the test, the system
must be rinsed or flushed thoroughly before being
taken into use in a drinking water sector due to risk of
bacteria growth. This also applies if the system has
been shut down for a long period of time. Rinsing and
flushing must always be done in accordance with
local regulations.

Contaminated drinking water endangers health.

7.2 Supplement to quick guide

These instructions are a supplement to the quick
guide for CMBE and CMBE TWIN.

QR98388184

http://net.grundfos.com/qr/i/98388184

7.3 Priming and venting the product
1. Close the isolating valve on the outlet side.

2. Open the isolating valve on the inlet side.
3. Remove the priming plug.

4. Fill the pump with water until a steady stream of
liquid runs out of the filling hole.

5. Let all air out of the system.
6. Fit and tighten the priming plug.

7.4 Adjusting the diaphragm tank pressure

1. Check the precharge pressure in the diaphragm
tank. The correct precharge pressure is 0.7 times
the required outlet pressure (setpoint).

N 2

Measure the precharge pressure while
the system is pressureless.

2. Adjust the precharge pressure. Always use
nitrogen gas to refill the tanks.

13
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7.5 Shaft seal run-in

The shaft seal faces are lubricated by the pumped
liquid. A slight leakage from the shaft seal of up to 10
ml per day or 8 to 10 drops per hour may occur.
Under normal conditions, the leaking liquid will
evaporate. As a result, no leakage will be detected.
When the pump is started for the first time, or when
the shaft seal has been replaced, a certain run-in
period is required before the leakage is reduced to an
acceptable level. The time required for this depends
on the operating conditions, that is, every time the
operating conditions change, a new run-in period will
be started.

Leaking liquid will drain through the drain holes in the
motor flange.

Install the product in such a way that leakage cannot
cause undesirable collateral damage.

14



8. Control functions

8.1 Dry-running protection

Dry-running protection automatically stops the pump
in case of dry running to prevent damage to the
pump.

To build up pressure, the motor will run at maximum
speed. When the motor runs at maximum speed, the
power consumption will be measured and compared
to the expected values for power consumption when
the pump is filled with water. In case the measured
value is below the expected value, the pump will stop
with dry-running alarm.

1. The pump stops due to dry-running alarm.

2. The pump will restart 5 times every 10 seconds. If
the measured power consumption is still below
the expected value, the pump will stop.

3. After 5 minutes, the pump will try to restart again.

4. When water returns, you can either reset the
pump manually or wait for the pump to
automatically restart after 5 minutes.

8.2 Pressure switch

Some models of the pump is fitted with an adjustable
pressure switch as dry-running protection. The
pressure switch is fitted to the inlet manifold.

If the inlet pressure is below the lower
switching point, the system cannot start.

If the pressure switch has stopped the sys-
tem during operation due to the inlet pres-
sure being too low, the inlet pressure must
increase to a pressure that is higher than
the setting of the upper switching point be-
fore the system can restart.

If necessary, adjust the lower switching point by
turning screw A and adjust the upper switching point
to a value higher than the lower switching point by
turning screw B. See fig. Adjustment of switching
points.

' Do not set the lower switching point to a
value below the minimum inlet pressure.

Adjustment of switching points

TM058436

Pos. Description
A Low pressure SP
B High pressure SP

15
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9. Setting the product

9.1 Operating panel

Vs

== 72
= O],
& ©)

4

o 75
J

TM054848

Standard operating panel

Pos. Symbol Description

Grundfos Eye

Shows the operating status of
the pump.

See section Further product in-
formation.

O

Light fields for indication of
setpoint.

Changes the setpoint.

Enables IR communication
with Grundfos GO Remote and
other products of the same

type. *

Makes the pump ready for op-
eration/starts and stops the
pump.

Start:

If the button is pressed when
the pump is stopped, the pump
will only start if no other func-
tions with higher priority have
been enabled. See section
Further product information.
Stop:

If the button is pressed when
the pump is running, the pump
will always be stopped. When
the pump is stopped via this
button, the "Stop" text next to
the button will be on.

* CME Boosters cannot communicate via radio.

16

Related information
14. Further product information

9.2 Setpoint setting

' The setpoint must not be set higher than
M the pressure which the pump can deliver.

Set the desired setpoint of the pump by pressing @
or @,

The light fields on the operating panel will indicate the
setpoint set.

Hmax: maximum head (see pump nameplate).

[Hmax]

f

®

®
|

TM057678

0

9.3 Start/stop of pump

Start the pump by pressing or by continuously
pressing @ until the desired setpoint is indicated.
Stop the pump by pressing . When the pump is

stopped, the "Stop" text next to the button will be on.
The pump can also be stopped by continuously

pressing @ until none of the light fields are on.

If the pump has been stopped by pressing ,itcan

only be given free to operation by pressing again.
If the pump has been stopped by pressing @ ,itcan

only be restarted by pressing @ .

9.4 Resetting of fault indications

A fault indication can be reset in one of the following
ways:

« Briefly press @ or @ on the pump. This will not
change the setting of the pump. A fault indication
cannot be reset by pressing @ or @ ifthe
buttons have been locked.

»  Switch off the power supply until the indicator
lights are off.

*  With Grundfos GO Remote.



10. Servicing the product

WARNING
Electric shock
Death or serious personal injury

- Switch off the power supply before you
start any work on the product.

- Make sure that the power supply can-
not be switched on accidentally.

WARNING
Pressurised system
Death or serious personal injury

- Depressurise the system before you
start any work on the product. The
pumped liquid may be scalding hot and
under high pressure.

> B

- Drain the system or close the isolating
valves on either side of the pump.

WARNING

Biological hazard

Death or serious personal injury

- When servicing the product, only use
Grundfos original spare parts.

B>

10.1 Cable requirements

WARNING

Electric shock

Death or serious personal injury

- Comply with local regulations as to ca-
ble cross-sections.

>

See section Cable requirements for more information
on cable cross-sections and conductor types.

Related information
13.4 Cable requirements

10.2 Megging

MGE motors is not allowed, as the built-in
[ ] electronics may be damaged.

' Megging of an installation incorporating

11. Taking the product out of operation

WARNING
Electric shock

Death or serious personal injury
- Switch off the power supply before you
start any work on the product.

- Make sure that the power supply can-
not be switched on accidentally.

WARNING
Pressurised system
Death or serious personal injury

- Depressurise the system before you
start any work on the product. The
pumped liquid may be scalding hot and
under high pressure.
- Drain the system or close the isolating
valves on either side of the pump.

17
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12. Fault finding

WARNING
Electric shock

Death or serious personal injury
A - Switch off the power supply before you

start any work on the product.

WARNING
Biological hazard
Death or serious personal injury

- When servicing the product, only use

- Make sure that the power supply can-

not be switched on accidentally.

WARNING
Pressurised system
Death or serious personal injury

- Depressurise the system before you
é start any work on the product. The

pumped liquid may be scalding hot and

under high pressure.

- Drain the system or close the isolating
valves on either side of the pump.

Grundfos original spare parts.

Fault Grundfos Eye

Cause

Remedy

Pump does not No lights on.
run.

Power supply failure.

Switch on power supply.

Check cables and cable connec-
tions for defects and loose con-
nections.

Fuses blown.

Check cables and cable connec-
tions for defects, and replace the
fuses.

Alarm.
Motor stopped.

Two opposite red indica-
tor lights flashing simul-
taneously.

Sensor is defective.

Replace sensor.

Pump performance No lights on.
is unstable.

Pump inlet pressure too low.

Check the inlet conditions of the
pump.

Inlet pipe is partly blocked by
impurities.

Remove and clean inlet pipe.

Leakage in inlet pipe.

Remove and repair inlet pipe.

Air in inlet pipe or pump.

Vent the inlet pipe or pump.
Check the inlet conditions of the
pump.

18



Fault

Grundfos Eye

Cause

Remedy

Pump has tried to
restart five times
and is now stop-
ped.

Alarm.
Motor stopped.

Two opposite red indica-
tor lights flashing simul-
taneously.

Pump inlet pressure too low.

Check the inlet conditions of the
pump.

Inlet pipe is partly blocked by
impurities.

Remove and clean inlet pipe.

The foot or non-return valve
is blocked in closed position.

Remove and clean, repair or re-
place valve.

Leakage in inlet pipe.

Remove and repair the inlet
pipe.

Air in inlet pipe or pump.

Vent the inlet pipe or pump.
Check the inlet conditions of the
pump.

Pump runs back-
wards when
switched off.

No lights on.

Leakage in inlet pipe.

Remove and repair inlet pipe.

Foot or non-return valve de-
fective.

Remove and clean, repair or re-
place valve.

Foot valve is blocked in com-
pletely or partly open posi-
tion.

Remove and clean, repair or re-
place valve.
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13. Technical data

13.1 Operating conditions
13.1.1 Maximum total head

13.1.7 Start/stop frequency
Max. 100/h.

13.2 Supply voltage

1x220-240 V - 10 %/+ 10 %, 50/60 Hz - 2 %/+ 2 %,
PE.

Pump type Max. head[m]
CMBE 1-44 24 13.3 Overload protection
The overload protection of the E-motor has the same
CMBE 1-75 IS characteristic as an ordinary motor-protective circuit
CMBE 3-30 30 breaker. As an example, the E-motor can stand an
CMBE 3-51 51 overload of 110 % of rated current for 1 minute.
CMBE 3-62 62 13.4 Cable requirements
CMBE 3-93 93 1x200-230 V
CMBE 5-62 62 Cross-section
CMBE 10-54 54 Power [kW] [mm?] [AWG]
13.1.2 Pressure 0.25-1.5 15-25 16-12
3 x 380-500 V
[bar] [MPa]
Min ot (relative) Cross-section
in. inlet pressure (relative ] K Power [kW]
without pressure switch 0.1 0.01 [mm?] [AWG]
Min. inlet pressure with pres- 1 0.1 0.25-2.2 1.5-25 16-12
sure switch 3.0-4.0 25-4 12-11
Max. outlet pressure 10 1
Max. operating pressure 10 1 3x220V, 3 x 380-500 V

13.1.3 Ambient temperature during storage and
transportation

-30 to +60 °C.

13.1.4 Ambient temperature during operation
-20 to +50 °C.

The motor can operate with the rated power output
(P2) at 50 °C, but continuous operation at higher
temperatures will reduce the expected product life. If
the motor is to operate at ambient temperatures
between 50 and 60 °C, an oversized motor must be
selected. Contact Grundfos for further information.

See section Installation altitude.

Related information
5.1 Installation altitude
13.1.5 Liquid temperature
0-60 °C.
Heat protection:
> 80 °C: The pump will stop.
< 50 °C: The pump will start automatically.
13.1.6 Sound pressure level
< 55 dB(A).
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Cross-section

Power [kW]

[mm?] [AWG]
1.1-15 15-25 16-12
22-40 25-4 12-11
Conductor types

Stranded or solid copper conductors.

Conductor temperature ratings

Temperature rating for conductor insulation: 60 °C
(140 °F).

Temperature rating for outer cable sheath: 75 °C (167
°F).



14. Further product information

Use either the QR code or the web address below to
access the complete installation and operating
instructions for the relevant product.

CRE, CRIE, CRNE, SPKE, MTRE and CME pumps

BT

TM056174

grundfos.com/E-pump1-manual

15. Disposing of the product

This product or parts of it must be disposed of in an
environmentally sound way.

1. Use the public or private waste collection service.

2. Ifthis is not possible, contact the nearest
Grundfos company or service workshop.

The crossed-out wheelie bin symbol
on a product means that it must be
disposed of separately from household
waste. When a product marked with
this symbol reaches its end of life, take
it to a collection point designated by
the local waste disposal authorities.
The separate collection and recycling
of such products will help protect the
environment and human health.

See also end-of-life information at
www.grundfos.com/product-recycling.
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EC/EU declaration of conformity

GB: EC/EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility

that the products CMBE, CMBE TWIN, to which the

declaration below relates, are in conformity with the

Council Directives listed below on the approximation
of the laws of the EC/EU member states.

BG: [leknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EC/EO

Hwve, dupma Grundfos, 3asiBaBame ¢ nbnHa
oTroBOpHOCT, Ye npoayktute CMBE, CMBE TWIN,
3a KOMTO Ce OTHAacCs HacTosALaTa Aeknapaums,
OTroBapsiT Ha cnegHuTe AvpekTBK Ha CbBeTa 3a
yeaHaKkBsiBaHe Ha NpaBHWUTE pasnopenbu Ha
ObpxaBuTe-yuneHkn Ha EC/EO.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou
odpovédnost, Ze vyrobky CMBE, CMBE TWIN, na
které se toto prohlaseni vztahuje, jsou v souladu s
niZze uvedenymi ustanovenimi smérnice Rady pro
sblizeni pravnich predpist ¢lenskych statu
Evropského spolecenstvi.

DE: EG-/EU-Konformitétserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass die Produkte CMBE, CMBE TWIN, auf die sich
diese Erklarung bezieht, mit den folgenden
Richtlinien des Rates zur Angleichung der
Rechtsvorschriften der EG-/EU-Mitgliedsstaaten
Ubereinstimmen.

DK: EF-/EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar at produkterne
CMBE, CMBE TWIN som erkleeringen nedenfor
omhandler, er i overensstemmelse med Radets
direktiver der er naevnt nedenfor, om indbyrdes

tilneermelse til EF-/EU-medlemsstaternes lovgivning.

EE: EU/ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist
vastutust selle eest, et toode CMBE, CMBE TWIN,
mille kohta all olev deklaratsioon kaib, on kooskdlas
Noéukogu Direktiividega, mis on nimetatud all pool
vastavalt vastuvdetud digusaktidele Uhtlustamise
kohta EU/EL liikmesriikides.

ES: Declaracion de conformidad de la CE/UE

Grundfos declara, bajo su exclusiva
responsabilidad, que los productos CMBE, CMBE
TWIN a los que hace referencia la siguiente
declaracién cumplen lo establecido por las
siguientes Directivas del Consejo sobre la
aproximacion de las legislaciones de los Estados
miembros de la CE/UE.

Fl: EY-/EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuotteet
CMBE, CMBE TWIN, joita tdméa vakuutus koskee,
ovat EY-/EU:n jasenvaltioiden lainsdadannon
lahentéamiseen tahtaavien Euroopan neuvoston
direktiivien vaatimusten mukaisia seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité CE/UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité, que les produits CMBE, CMBE
TWIN, auxquels se référe cette déclaration, sont
conformes aux Directives du Conseil concernant le
rapprochement des Iégislations des Etats membres
CE/UE relatives aux normes énoncées ci-dessous.

GR: AnAwon cuppépewong EK/EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe aTToKAEIOTIKG SIKA
pag €uBuvn 6T Ta poidvta CMBE, CMBE TWIN,
OTa OTTOIa AVAQEPETAI N TTAPAKATW dAwaon,
CUUHOPQWVOVTAl PE TIG TTapakaTw Odnyieg Tou
ZupBouAiou TTEPi TTPOOEYYIONG TWV VOUOBETIWV TwWV
KpaTwv peAwv Tng EK/EE.

HR: EC/EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovorno$éu
da su proizvodi CMBE, CMBE TWIN, na koja se
izjava odnosi u nastavku, u skladu s dolje
navedenim direktivama Vije¢a o uskladivanju
zakona drzava ¢lanica EC/EU-a.

HU: EC/EU megfeleléségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felel6sséggel
kijelentjuk, hogy a(z) CMBE, CMBE TWIN termékek,
amelyekre az alabbi nyilatkozat vonatkozik,
megfelelnek az Eurdpai Unio tagallamainak jogi
iranyelveit 6sszehangol6 tanacs alabbi eldirasainak.

IT: Dichiarazione di conformita CE/UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva
responsabilita che i prodotti CMBE, CMBE TWIN, ai
quale si riferisce questa dichiarazione, sono
conformi alle seguenti direttive del Consiglio
riguardanti il riavvicinamento delle legislazioni degli
Stati membri CE/UE.

LT: EB/ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiskiame,
kad produktai CMBE, CMBE TWIN, kuriems skirta i
deklaracija, atitinka Zemiau nurodytas Tarybos
Direktyvas dél EB/ES $aliy nariy jstatymy
suderinimo.
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LV: EKI/ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka
produkti CMBE, CMBE TWIN, uz kuru attiecas talak
redzama deklaracija, atbilst talak noraditajam
Padomes direktivam par EK/ES dalibvalstu
normativo aktu tuvinaSanu.

NL: EG-/EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen
verantwoordelijkheid dat de producten CMBE,
CMBE TWIN, waarop de onderstaande verklaring
betrekking heeft, in overeenstemming zijn met de
onderstaande Richtlijnen van de Raad inzake de
onderlinge aanpassing van de wetgeving van de
EG-/EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodnosci WE/UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng
odpowiedzialno$cig, ze nasze produkty CMBE,
CMBE TWIN, ktorych deklaracja niniejsza dotyczy,
sg zgodne z nastepujacymi dyrektywami Rady w
sprawie zblizenia przepiséw prawnych panstw
cztonkowskich.

PT: Declaracao de conformidade CE/UE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade
que os produtos CMBE, CMBE TWIN, aos quais diz
respeito a declaracédo abaixo, estdo em
conformidade com as Directivas do Conselho sobre
a aproximacao das legislagcdes dos Estados
Membros da CE/UE.

RO: Declaratia de conformitate CE/UE

Noi Grundfos declaram pe propria raspundere ca
produsele CMBE, CMBE TWIN, la care se refera
aceasta declaratie, sunt in conformitate cu
Directivele de Consiliu specificate mai jos privind
armonizarea legilor statelor membre CE/UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EC/EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom
vlastitom odgovornoscu da je proizvod CMBE,
CMBE TWIN, na koji se odnosi deklaracija ispod, u
skladu sa dole prikazanim direktivama Saveta za
uskladivanje zakona drzava ¢lanica EC/EU.

RU: [leknapaumsa o cCOOTBETCTBUM HOpMaM
E3C/EC

Mel, komnanus Grundfos, co Bcen
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBnsAem, 4Yto nsaenvs CMBE,
CMBE TWIN, Kk KoTOpbIM OTHOCUTCSI
HVKenpmBeaEHHan AeKrnapaumsi, COOTBETCTBYIOT
HwkenpmBeaéHHbIM dupekTuBam CoBeta
EBpocoto3a 0 TOXXOECTBEHHOCTM 3aKOHOB CTPaH-
uneHoB EQC/EC.

SE: EG-/EU-forsdkran om 6verensstimmelse

Vi, Grundfos, férsakrar under ansvar att produkterna
CMBE, CMBE TWIN, som omfattas av
nedanstaende forsékran, ar i dverensstammelse
med de radsdirektiv om inbérdes narmande till
EG-/EU-medlemsstaternas lagstiftning som listas
nedan.

Sl: Izjava o skladnosti ES/EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je
izdelek CMBE, CMBE TWIN, na katerega se
spodnja izjava nanasa, v skladu s spodnjimi
direktivami Sveta o priblizevanju zakonodaje za
izenacevanje pravnih predpisov drzav ¢lanic ES/EU.

SK: EC/EU vyhlasenie o zhode

My, spoloénost’ Grundfos, vyhlasujeme na svoju
plnd zodpovednost, Ze produkty CMBE, CMBE
TWIN na ktoré sa vyhlasenie uvedené nizsie
vztahuje, su v sulade s ustanoveniami nizSie
uvedenych smernic Rady pre zbliZzenie pravnych
predpisov &lenskych $tatov EC/EU.

TR: EC/AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagdidaki bildirim konusu olan
CMBE, CMBE TWIN driinlerinin, EC/AB Uye
tlkelerinin direktiflerinin yakinlastiriimasiyla ilgili
durumun asagidaki Konsey Direktifleriyle uyumlu
oldugunu ve bununla ilgili olarak tim sorumlulugun
bize ait oldugunu beyan ederiz.

UA: [leknapauis BianoBiAHOCTi AMpeKTMBaM
EC/EU

Mw, komnanis Grundfos, nig Hawy ogHOOCIBHY
BiAMNOBIAanbHICTb 3asBNseEMO, Lo B1upobu CMBE,
CMBE TWIN, 0o siKMx BigHOCUTLCS HUXKYeHaBeaeHa
neknapakdis, BignosigatoTb avpektusam EC/EU,
nepeniyeHMM HuxYe, WOoA0 TOTOXHOCTI 3aKOHIB
KpaiH-uneHis €C.

CN: AR &=

B, BEE, ERNOENTETER, =M
CMBE, CMBE TWIN %I, EHL&EMERETERFEI
THPIRBAZ R SIED.

ID: Deklarasi kesesuaian Komunitas Eropa/Uni
Eropa

Kami, Grundfos, menyatakan dengan tanggung
jawab kami sendiri bahwa produk CMBE, CMBE
TWIN, yang berkaitan dengan pernyataan ini,
sesuai dengan Petunjuk Dewan berikut ini serta
sedapat mungkin sesuai dengan hukum negara-
negara anggota Komunitas Eropa/Uni Eropa.
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NO: EFs/EUs samsvarsarklaring

Vi, Grundfos, erkleerer under vart eneansvar at
produktene CMBE, CMBE TWIN som denne
erkleeringen gjelder, er i samsvar med styrets
direktiver om tilnaerming av forordninger i EF-/EU-
landene.

(EC/EU) (rsus¥) Sy diihaa ) 3 :AR

CMBE, Cxtiall o 4ol Ul ypesn ooy ¢n 355 e
didne (JisSs oliaf 1A Lagy painy illl CCMBE TWIN
el Jsall ol 8 g sl iy olial 5 sS3al) Gulaall g 530
.(EC/EU) @)JJ-\]\ alasyl

IS: EB/ESB-samramisyfirlysing

Vid, Grundfos, lysum pvi yfir og abyrgjumst ad fullu
ad vorurnar CMBE, CMBE TWIN, sem pessi
yfirlysing & vid um, samraemist tilskipunum rads
Evrépubandalaganna um samraemingu laga
adildarrikja EB/ESB.

* Machinery Directive (2006/42/EC).
Standards used: EN 809: 1998 + A1: 2009.

« Applicable for products labelled with HMI 100,
HMI 200 or HMI 300 and CIM 260 or CIM 280

Radio Equipment Directive (2014/53/EU).
Standards used:

- EN60335-1: 2012/A11:2014 +A12:2017
+A13:2017 +A14:2019 +A15:2021

- EN60335-2-41:2003 + A1:2004 + A2:2010
- EN62479:2010
- EN61800-3:2004 + A1:2012
- EN301489-1V22.0
- EN301489-17 V2.2.1
- EN300328V2.1.1
- EN301489-52V1.1.0
- EN301511V12.5.1
* Applies from 22.07.2019: RoHS Directives
(2011/65/EU and 2015/863/EU)
Standard used: EN IEC 63000 :2018
This EC/EU declaration of conformity is only valid
when published as part of the Grundfos installation
and operating instructions (publication
number 99352825).
Bjerringbro 10.03. 2022

Steen Toffner-Clausen
Head of PD DBS
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
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Person authorised to compile technical file and
empowered to sign the EC/EU declaration of
conformity.



Moroccan declaration of conformity

o

GB: Moroccan declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with Moroccan laws,
orders, standards, and specifications to which
conformity is declared, as listed below:

Valid for products:

CMBE, CMBE TWIN

Law No 24-09, 2011 Safety of products and services
and the following orders:

Order No 2573-14, 2015 Safety Requirements for
Low Voltage Electrical Equipment

Standards used: NM EN 809+A1:2015, NM EN
60335-1:2015, NM EN 60335-2-41:2013

This Moroccan declaration of conformity is only valid
when accompanying Grundfos instructions.

o

FR: Déclaration de conformité marocaine

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité que les produits auxquels se référe
cette déclaration, sont conformes aux lois,
ordonnances, normes et spécifications marocaines
pour lesquelles la conformité est déclarée, comme
indiqué ci-dessous :

Valable pour les produits Grundfos :

CMBE, CMBE TWIN

Sécurité des produits et services, loi n® 24-09, 2011
et décrets suivants :

Exigences de sécurité pour les équipements
électriques basse tension, ordonnance n° 2573-14,
2015

Normes utilisées : NM EN 809+A1:2015, NM EN
60335-1:2015, NM EN 60335-2-41:2013

Cette déclaration de conformité marocaine est

uniquement valide lorsqu'elle accompagne la notice
d'installation et de fonctionnement Grundfos.

fo

(iall Ahal) ) 3) AR

Lo by A sl of Lias 5 Uil s jase Cond 585 ¢ 8305y ¢S
Clieal sall 5 ubaall s il I a5 ol 58 ae Gl 55 colial )_EY)

ool eaa g g LS el datadll ) 3 5 3 A sl

o sias o Clatie Lol

CMBE, CMBE TWIN

a5 cilarall 5 cilatiall Aadle Glis 2011 «09-24 a8 ¢y 518
Adal

13 A Sl lanall LSl lillaie 2015 ¢14-2573 a8, ) Al
Uaddiall agall

EURECHI VT ON |

NM EN 809+A1:2015, NM EN 60335-1:2015, NM
EN 60335-2-41:2013

Slaglat (a6 328 0yl die Jadh Wllia (o jaal) Ailadll Sl ) ¢ 5S
RS STPtS
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Bjerringbro 10.03.2022

Steen Toffner-Clausen
Head of PD DBS

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

GB: Manufacturer and person empowered to sign the
Moroccan declaration of conformity.

FR: Fabricant et personne habilitée a signer la
Déclaration de conformité marocaine.

sgorall Aaadll ) ) w5y (i siall padll s Aeiad) 462l AR
10000097603
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UK declaration of conformity

UK declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with UK regulations,
standards and specifications to which conformity is
declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:

CMBE ; CMBE TWIN

« Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
Standards used: BS EN 61439-1:2011, BS EN
61439-2:2011

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012
Standards used: BS EN IEC 63000:2018

This UK declaration of conformity is only valid when

published as part of the Grundfos installation and

operating instructions (publication number 98456935

or 99352825)

UK Importer: Grundfos Pumps Itd. Grovebury Road,

Leighton Buzzard, LU7 4TL.

Bjerringbro 10.03. 2022

Steen Toffner-Clausen

Head of PD DBS
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer and person empowered to sign the UK
declaration of conformity.

10000097603
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RUS
e EAL
PykoBOACTBO N0 3KCnnyaTauum

PYKOBOZACTBO MO 3KCN/yaTaUMM Ha laHHOE 3AeNNe ABNAGTCA COCTAaBHBIM U BK/OYaeT B ceba HECKO/IbKO YacTeit:
YacTtb 1: HacToAwwee «PykoBOACTBO NO 3KCNAyaTaLUn».

YacTb 2: 3n1eKTPoHHaA YacTb «MacnopT. PYKOBOACTBO NO MOHTaXKY W IKCMyaTauMmM» pa3melleHHan Ha caiite
komnaHum MpyHadoc. MepeitanTe No ccbinke, yKa3aHHOI B KOHLLE AOKYMEHTa.

YacTb 3: MHbOpPMaLMA O CPOKe U3FOTOBEHUA, Pa3MellieHHan Ha UpMeHHON Tabauuke naaenus.

CsepeHua o cepTudrKaumm:

Hacocbl Tuna CMBE cepTnduumpoBaHbl Ha cooTBeTCTBUE TpeboBaHNAM TeXHUYECKUX pernaMeHToB TaMOXKEHHOTo
cotosa: TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTH HU3KOBONLTHOTO 060pyAoBaHua»; TP TC 010/2011 «O 6e3onacHocTH
MawwuH n o6opygosaHua»; TP TC 020/2011 «IneKTPOMarHUTHasA COBMECTUMOCTb TEXHUHECKNX CPEACTBY.
CepTndunKaT cooTBETCTBUA:

Ne TC RU C-DK.AM30.B.01127, cpok aeiicTeua Ao 24.11.2019 r.

BbiaaH:

OpraHom no ceptudukauum npoaykumm «MBAHOBO-CEPTUDUKAT» 000 «MBaHoBCKMit DoHp CepTudukauum».
Appec: 153032, Poccuiickana ®egepauus, r. MUBaHoBo, yn. CTaHkocTpouTeneit, 4.1,

KAZ

CMBE

Maiiganaxy GoiiblHWA HyckaymnblK

ATaynbl eHiMre apHa/ifaH naiiaanaHy 6oiibiHwWwa HycKaynblk Kypamansl 60/bin keneai xaHe Keneci benimaepaeH
Typaabi:

1 6enim: aTaynbl «Maiiganany 60ibIHIWA HYCKAYNbIKY

2 6enim: FpyHADOC KOMNAHMACHIHBIK, CAUTLIHAA OPHANACKaH 3NEKTPOHAbI Genim «Tenkyxar, KypacTbipy xaHe
nanganaHy 6omMbIHLA HYCKAYbIK». Ky»KaT COHbIHAA KOPCETINTeH CiTeMe apKbibl OTIHi3.

3 6enim: @HIMHIH, GUPManbIK TaKTallacblHAA OPHANACKAH LWbIFAPbIAFAH YaKbITbl XKOHIHAET ManimeT
CepTudukaTTay Typanbl aknapar:

CMBE T1nTi copfbinapsl «TOMeH BONbTTbI XKababIKTapabiH, Kayincisairi Typansi» (TP TC 004/2011), «MawmHanap
JKaHe abapIKTap Kayincisairi Typanbi» (TP TC 010/2011) «TexHUKaNbIK 3aTTapAblH 31EKTP/Ii MarHUTTIK COMKeCTiniri»
(TP TC 020/2011) Kepen OfafbiHbIH, TEXHUKA/IbIK PEFTAMEHTTEPIHIH, TaNanTapbiHa CaliKec cepTuduKaTTangpl.
CaikecTik cepTuduKar:

Ne TC RU C-DK.AM30.B.01127, skapamapinbik mep3imi 24.11.2019 binfa AeiiH

«MBanoBo Ceptudukatray Kopbi» HKLIK « MBAHOBO-CEPTUDUKAT» eHimai cepTudukaunanay 6oibiHwa
opraHbiMeH 6epinreH.

MekeH-3aiibl: 153032, Peceit ®egepauuscel, MBaHOB 06/1bicbl, MBaHOBO K., CTaHKOCTpouTeneit keww., 1 yit.



KG

CMBE

[Naiinananyy 0oroH4Ya KOJIJIOHMO

AtanraH xabayyHy naiganaHyy 60i0H4a KONZOHMO KYPamAblK XaHa e3yHe 6up Heue 66NYKUOHY KaMTbIIT:
1-benyk: «Maitgananyy 6otoHYa KONJOHMO»

2-benyk: «Macnopt. NaiiaanaHyy )aHa MOHTaX 60IOHYA KONLOHMO» INEKTPOHAYK Benyry MpyHAGOC KOMNaHUAHBIH
CaiTbiHAA KalralKkaH. [lOKYMEHTTUH afrbiHAa KOPCOTYNIeH WHATeMere KaipbiibiHpI3.

3-Benyk: *abayyHyH GUpManbIK TaKTaCbiHAA KarallkaH A3aspA00 MeSHeTy Tyypasyy Maanbimar.
LLIaMKeLWTHK KeHYHAe AeKknapauus

CMBE TypyHaery copryutap baxbl BUPMMAUKTUH TeXHMKaNbIK pernamMmeHTTUH TananTapbiHa biaibiKTyy
TactbikTanran: TP T6 004/2011 «TemeH BONbTTYK )abayyHyH Kooncy3ayry skeHyHae»; TP TB 010/2011 «}Kabayy
KaHa MaluMHaNapAbiH KOONCy3Aayry skeHyHAe»; TP Tb 020/2011 «TexHWKanbik KapaKaTrapabiH 3NEKTPMArHUTTUK
WaNKewWwTUrn».

LLakewTrK cepTuduKaTb:

Ne TC RU C-DK.AM30.B.01127, 24.11.2019 . YeluH Kapamayy.

BepunreH:

«MBAHOBO-CEPTU®UKAT» eHaypymay TacTbikTaraH HUYK «MBaHoBckuit ®ong CepTUPMKaLMMUY» OpraHbl MEHEH.
Aaperu: 153032, Opycus depgepauumacel, MBaHoso w., CTaHKocTpouTenu kew., y.1.

ARM

CMBE

Cwhwgnpduiw dntuply

Sjur) uwppuynpuw pwhwgnpdutw dntuplp punjugws kuh pwih dwukphg.

Uwu 1. umjb «Gwhwgnpduwl dkntwply»:

Uwu 2. fEjnpniught twu. wl b «Ghdtughp: Untnnwduii b

swhwgnpsuwh dkntuplpy nknunpjus «dpniindnus. Tughp thuwunwpnph Jipenud tpdus hnnudm].
Uwu 3. mknknpjnit wpnunpdut wduwpyh l[hpmphp]ml‘ pywd vwppudnpuwl yhwnwlh Ypu:

Stnkmpnibitp hujuwunwugpdui duluh'll‘

CMBE uhujh ynuubpp uipinhbhjugjus b hudwdwjt Uwpuwght Uhnipjub wkjuhjuyut
Jwinbwlwpgh wwhwbglbph TP TC 004/2011 «Swspwnyn vwppuinpnidlibph JEpupbpyug, TP TC
010/2011«Ukpkuwtitph b nwppudnpmudubiph wiunwbgnipjut YEpupkpyuy» ; TP TC 020/2011
«Skutthjuljwt thonguliph biEjnpudwuqihuwlwi hulwnbnbhnipjut JEpupkpyug»:
Zudwyuinwuiwin pyul hmllmummth‘

Ne TC RU C-DK.AM30.B.01127, gnpénnmipyut dwndbunp hlsl' 24.11.2019 p.

Spus £

«pIULNYN-UBLSPSPUUS» wyputipibiph ukpnhbhljugdut dwpdh Ynmbhg:

«bjutunnjh Ukpnhdhiugdw hhdwnpud» UNC :

Zwugk 153032, Anuwunuith dwolinipynil, punup bjwtnyn, Unwiynunpnhntjutph dingng, nn 1:

http://net.grundfos.com/qr/i/98768075
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Ukrainian declaration of conformity

\4

GB: Ukrainian declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products to which the declaration below relates, are
in conformity with Ukrainian resolutions, standards and specifications to which conformity is declared, as listed
below:

Valid for Grundfos products:

CMBE, CMBE TWIN

Resolution No. 62, 2013 - Technical Regulations on Safety of Machines

Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions

Standards used: CTY EN 809:2015

Resolution No. 139, 2017 - Technical Regulations on Use of Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment

Standards used: ICTY EN IEC 63000:2020

Resolution No. 355, 2017 - Technical Regulation on Radio Equipment

Standards used: ACTY EN 60335-1:2014, ACTY EN 60335-2-41:2015, ACTY EN 61800-3:2015, ACTY EN
62479:2015, ACTY ETSI EN 301 489-1:2019, ACTY ETSI EN 301 489-17:2008, AICTY ETSI EN 300 328:2017
Resolution No. 355, 2017 - Technical Regulation on Radio Equipment

Standards used: ACTY EN 60335-1:2014, ACTY EN 60335-2-41:2015, ACTY EN 61800-3:2015, ACTY EN
62479:2015, ACTY ETSI EN 301 489-1:2019, ACTY ETSI EN 301 489-17:2008, EN 301 489-52

V1.1.0, ACTY ETSI EN 300 328:2017, ACTY ETSI EN 301 511:2016

Importer address:

LLC Grundfos Ukraine, Business Center Europe

103, Stolychne Shose, UA-03026 Kyiv, Ukraine

Phone: (+380) 44 237 0400

Email: ukraine@grundfos.com

This Ukrainian declaration of conformity is only valid when accompanying Grundfos instructions.
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UA: YkpaiHcbka aeknapauis BignosigHOCTI

Mwu, Grundfos, 3asBNsSIEMO NPO CBOIO BUKIIOYHY BiANOBIAanNbHICTb 3a Te, WO NpoAyKLis, 40 AKOI BIAHOCUTLCA LS
Aeknapauis, Bignosigae BMMoram ykpaiHCbKvM NOCTaHoBaM, CTaHA4apTam Ta TEXHIYHUM yMOBaM, LLOAO SIKMX
3asBreHa BiAnoBigHICTb, SIK 3a3HAYEHO HIKYeE:

HiicHo ans npoaykTiB Grundfos:

CMBE, CMBE TWIN

MNocTtaHoBa Ne 62 Big 2013 p., Mpo 3aTBepAXeHHA TexHiYHOro pernameHTy 6e3neku MaluH
MocTtaHoBa Ne 533 Big 2018 p., lpo BHeCeHHA 3MiH A0 AeAKNUX NONOXeHb

B3acTocoBaHi ctangapt: ACTY EN 809:2015

MocTtaHoBa Ne 139 Big 2017 p., TeXHi4YHUI pernameHT o6MexeHHs] BUKOPUCTaHHSA AesikuX HeGe3nevyHux
PEYOBUH B €NeKTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY o6nagHaHHiI

3acTocoBaHi ctangaptv: CTY EN IEC 63000:2020
MoctaHoBa Ne 355 Big 2017 p., TexHiYHUIK pernameHT pagioo6nagHaHHA

3acTocosaHi ctaHaapTu: ACTY EN 60335-1:2014, ICTY EN 60335-2-41:2015, AICTY EN
61800-3:2015, AICTY EN 62479:2015, ACTY ETSI EN 301 489-1:2019, ACTY ETSI EN 301
489-17:2008, ACTY ETSI EN 300 328:2017

NocTtaHoBa Ne 355 Big 2017 p., TexHi4YHMI pernameHT paaioobnagHaHHA

B3acTocoBaHi ctangaptv: ACTY EN 60335-1:2014, OCTY EN 60335-2-41:2015, ACTY EN
61800-3:2015, AICTY EN 62479:2015, ACTY ETSI EN 301 489-1:2019, ICTY ETSI EN 301 489-17:2008, EN
301 489-52 V1.1.0, ACTY ETSI EN 300 328:2017, ACTY ETSI EN 301 511:2016

Apnpeca imnopTepa:

TOB "I'pyHadoc Ykpaina", bisHec LieHTp "€Bpona”

CronunyHe woce, 103, m. Kuie, 03026, YkpaiHa

TenedoH: (+380) 44 237 0400

En. nowrTa: ukraine@grundfos.com

Lis ykpaiHcbka Aeknapalisi BignoBiAHOCTI AicHa nuvlie 3a HasiBHOCTI iHCTPYKLin Grundfos.

Bjerringbro, 3.2.2022 Steen Toeffner-Clausen
Head of PD DBS
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

GB: Manufacturer and person empowered to sign the Ukrainian declaration of conformity
UA: Bnpo6Huk Ta ocoba, ynoBHOBaXeHa nignucati ykpaiHCbKy Aeknapauiio BignosigHoOCTi
1000425687
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500industin
1619 - Garin Pcia. de B.A.

Tel.: +54-3327 414 444

Fax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Tel.: +61-8-8461-4611

Fax: +61-8-8340-0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

Grundfosstrale 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Fax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tel.: +32-3-870 7300

Fax: +32-3-870 7301

Belarus
Mpenctasutenscteo MPYHAPOC B
MwuHcke
220125, MuHck
yn. WadpapHsiHckas, 11, od. 56, bL,
«MopT»
Ten.: +375 17 397 397 3
+375 17 397 397 4
dakc: +375 17 397 397 1
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A
BiH-71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 592 480

Fax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

E-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

S&o Bernardo do Campo - SP

Tel.: +55-11 4393 5533

Fax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel.: +359 2 49 22 200

Fax: +359 2 49 22 201

E-mail: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada inc.
2941 Brighton Road
Qakville, Ontario

L6H 6C9

Tel.: +1-905 829 9533
Fax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106 PRC

Tel.: +86 21 612 252 22

Fax: +86 21 612 253 33

Columbia

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A.

Cota, Cundinamarca
Tel.: +57(1)-2913444
Fax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Tel.: +385 1 6595 400

Fax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic

GRUNDFOS Sales Czechia and Slovakia
s.r.o.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Tel.: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

Tel.: +45-87 50 50 50

Fax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_ GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel.: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa

Tel.: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tel.: +33-4 74 82 15 15

Fax: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Fax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Tel.: +0030-210-66 83 400

Fax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor, Siu Wai industrial
Centre

29-33 Wing Hong Street & 68 King Lam
Street, Cheung Sha Wan

Kowloon

Tel.: +852-27861706 / 27861741

Fax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Toépark u. 8

H-2045 Torokbalint

Tel.: +36-23 511 110

Fax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps india Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 097

Tel.: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

Graha intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Tel.: +62 21-469-51900

Fax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Tel.: +353-1-4089 800

Fax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.
Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112

Fax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu

431-2103 Japan

Tel.: +81 53 428 4760

Fax: +81 53 428 5005

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Tel.: +82-2-5317 600

Fax: +82-2-5633 725



Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava iela 60
LV-1035, Riga,

Tel.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fax: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel.: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie industrial Park
40150 Shah Alam, Selangor
Tel.: +60-3-5569 2922

Fax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México
S.A.deC.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Tel.: +52-81-8144 4000

Fax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Fax: +31-88-478 6332

E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Tel.: +64-9-415 3240

Fax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

Tel.: +47-22 90 47 00
Fax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel.: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Fax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
S-PARK BUSINESS CENTER, Cladirea
A2, etaj 2

Str. Tipografilor, Nr. 11-15, Sector 1, Cod
013714

Bucuresti, Romania

Tel.: 004 021 2004 100

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O IpyHadoc Poccus

yn. WkonbHasn, 39-41

Mocksa, RU-109544, Russia

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495) 737-30-00
dakc (+7) 495 564 8811

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Tel.: +381 11 2258 740
Fax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Tel.: +65-6681 9688

Faxax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.0.

Prievozska 4D 821 09 BRATISLAVA
Tel.: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Tel.: +386 (0) 1 568 06 10

Fax: +386 (0)1 568 06 19

E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg

Tel.: (+27) 10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Fax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000

Fax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Fax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Tel.: +886-4-2305 0868

Fax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Tel.: +66-2-725 8999

Fax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

Ihsan dede Caddesi

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Tel.: +90 - 262-679 7979

Fax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB "TPYHAPOC YKPAIHA"
BisHec LieHTp €Bpona
CronuuHe woce, 103

™. Kuis, 03131, YkpaiHa

Tel.: (+38 044) 237 04 00

Fax: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone, Dubai
Tel.: +971 4 8815 166

Fax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Tel.: +44-1525-850000

Fax: +44-1525-850011

U.S.A.

Global Headquarters for WU
856 Koomey Road
Brookshire, Texas 77423 USA
Phone: +1-630-236-5500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan

The Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

Tel.: (+998) 71 150 3290 / 71 150 3291
Fax: (+998) 71 150 3292

Grundfos companies
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